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Annomauus: CTaTbs IIOCBsALIEHA CTIOBY pandche, 0603Hauaw1eMy OCHOBHYIO
XapaKTepPMUCTUKY 3aIIaBHOTO IepOsl CaMoyl ONY/IAPHOI BO GPPaHI[y3CKOM TeaTpe
nbecsl AmoHa Pocrana «Cupano e bepskepak». To c10BO, KOTOPBIM paMaTypr
3aBeplIaeT nbecy, a CMpaHO — >XU3HD, ABIAETCA CEMaHTUYECKIM HEONTOTM3MOM
KOMIIJIEKCHOM — METOHMMMYECKON U MeTa(i)OpM‘IeCKOﬁ — HIpUPOIBI, B OCHOBE
KOTOPOTO JIEKUT CYLIeCTBUTENbHOE panache ¢ KOHKPETHBIM 3HAY€HMEM «IITIOMaXK».
ITepeocMBbICTIEHHBII panache MeTOHMMIYECKH CBA3aH ¢ 06pazoM l'enpuxa IV, mpu-
3BaBIIETO BOJICKA PAaBHATHCA B 6010 Ha ero Oe/Iblil IIIOMaX, U MeTadOpUIecKI —
C BUJIOM 9TOTO APKOTO U IIPeOBIBAIOIIETO B IOCTOSHHOM JBJKEHUY BECTUMEHTap-
Horo arpu6yra. Hy>xparomuiicsa B 06'bACHEHUN HEONIOTU3M ObI/T pa3bACHEH CAMMUM
aBTOpPOM Ha 3acefaHuy PpaHIy3cKoil AKafieMuM, B PsALbI KOTOPOJL OH ObLT M36paH.
Ero O6'I)HCHCHI/[€, BBIIEP>KAaHHOE€ B HEOPOMAHTNYECKOM CTUJIE U CBOAMBIIEECA
K TOMY, YTO pandache — 9TO «IyX OTBaru», 0Ka3ajaoCh HeJOCTATOYHO MCYEePIIbIBaA-
oINM, 0 4€M CBUIAETE/IbCTBYIOT IMTOC/IENOBABIINE 34 9TUM MHOTOYMCI€EHHbIE NH-
TepIpeTalNy CTI0OBa C Pa3HbIX TOYEK 3peHNs (JIUTepaTypOBeNIecKoit, 1mocopcKoi,
IICUXONOTMYECKON U fip.). 3a GpeHOMeHa/TbHBIM YCIEeXOM IIbeChl IOCTIef;0Basl BbI-
[IO/THEHHBII B (peHOMEHAIbPHO KOPOTKMII CPOK (Yepe3 Mecsil| HOoC/Ie IapyXKCKO
IpeMbepbl) epeBof Ha pyccknit s3bik T.J1. lllenxnnoit-KynepHuk, a saTem — nepe-
Boubl B.A. ConoBnéBa, FO.A. AiixenBanbga u E.B. baeBckoit. 3ameuyaTenbHbie,
Ka)XX/Iblil II0-CBOEMY, 00pasIibl IIEPEBOHOI TUTepaTyphl II0Ka3aay HellepeBOa-
Moctb panache. Y T.JI. llenknHoii-KynepHuk sTo «phiiapckumii cynran», y E.B. ba-
€BCKOIl — «TOpPAOCTb» (KOTOPOI cofiepKaHme pandache He OTpaHNMYNBAETCH, HO-
CKOJIBKY B HeM eCTb ellle 1 Ge3paccyfHas oTBara, ¥ CKpoMHOe 6/1arOpojiCTBO,
U OCTPOYMHOe KpacHopeuue). B mepesogax B.A. Conosbéa u }0.A. AjixeHBanbia
panache Boob11e OTCYTCTBYeT: (pMHAI IbeChl IIEPECTPOEH TaKUM 06pa3oM, YTOObI
n3bexarp HepeBofa aToro cnosa. He 6yayun mepeBefieHHBIM, panache cBoei ce-
MaHTUYECKON 3Hepryell CTUMYNINPYeT TeOPeTHYeCcKoe OCMBIC/IEHNE TTPOOIeMbI
nepeBofia HelepeBOAIMOTO.

Kntouesvte cnosa: Ipmon Pocran; «Cupano e Bepxepak»; panache; metadopa;
METOHUMUST; HellepeBOS MBI
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COGNITIVE STRATEGIES FOR CREATING,
INTERPRETATION AND TRANSLATION
OF ONE POETIC NEOLOGISM

Olga Raevskaya
Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia; oraev@list.ru

Abstract: The article is about the word ‘panache’, which refers to the main char-
acteristic of the protagonist of the most popular play in the French theater — Cyra-
no de Bergerac by Edmond Rostand. This word, being the last word in the play, and
also in the life of Cyrano, is a semantic neologism of a complex — both metonymi-
cal and metaphorical — nature, in the base of which lies a specific noun panache
with the meaning of ‘plumage’. Reinvented panache is connected metonymically
with the image of Henry I'V, who ordered his troops to look up to his white plumage
during the battle, and metaphorically — with the visual image of this colorful and
always in motion vestimentary attribute. This neologism was needed to be explained,
which has been done by the author himself, on the meeting of French Academy, to
which he had been elected. However, his explanation, done in a neo-romantic way,
stressing that panache is a “spirit of courage”, was not exhaustive, which can be sug-
gested judging by numerous interpretations of this word from different points of
view (literary, philosophical, psychological, etc.). Soon after the phenomenal success
of the play followed a Russian translation of it, made in a phenomenally short time
(only within a month after a premiere in Paris) by T.L. Schepkina-Koupernik, and
then translations by V.A. Soloviev, Yu.A. Aihenvald and E.V. Baevskaya. These re-
markable examples of translated literature showed the untranslatable nature of the
word panache. Thus, T.L. Schepkina-Koupernik made it “a plumed hat”, E.V. Bae-
vskaya — “a pride” (which does not fully express the idea of panache, as there are
also reckless courage, humble nobility and ingenious eloquence and in it). V.A. So-
loviev and Yu.A. Aihenvald do not mention this word at all: the final of the play is
constructed in a way to avoid the translation of panache. Still remaining untranslat-
able, panache by its semantic energy stimulates theoretical re-thinking of the prob-
lem of how to translate the untranslatable.

Keywords: Edmond Rostand; Cyrano de Bergerac; panache; metaphor; meton-
ymy; untranslatable
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«CupaHo fie bep>xepak», UMeBLINII OITYIIUTENbHBIN YCIIeX Ha Ipe-
Mmbepe B [Tapike 28 nexabps 1897 ropa, npunec 9amony Pocrany mpu-
JKU3HEHHYIO C/IaBY M IIPU3HAHIe: OTPOMHBIE T PaXky, opieH [ToueTHOro
neruoHa (B 30 net!), nsbpanne B Akagemnio (B 33 roga — caMbIM MOJIO-
IBIM U3 «OeccMepTHBIX»!). CerofjHs 3TO caMasi IOIY/IspHas Ibeca Ha
¢dpanIysckoii ciiere, a CupaHO — apXeTUII POMaHTIYEeCKOTO Tepost, IS
($paHIy30B — HAI[MOHATBHOTO repos [Sesé].

Y pocranosckoro Cupano ectb npototun — CaBuHbeH e CupaHo
e bepxepak (1619-1655), 0T KOTOPOTO OH YHAC/Ie0Ba/l MHOTUE (PaKThI
6uorpaduu (muTepaTypHOE TBOPUECTBO, yYacTe B ocajie Appaca, yacTble
[LyS/M ¥ PAaHHIOI CMEPTb OT MOJO3PUTETBHOTO HECYACTHOTO CIIy4as)
u 6onpuoi Hoc. K aToit ocoboit npumere PoctaH mo6aBui eue ofHy
IpMMeYaTeIbHYI0 [leTalb BHEIIHEro 00/IMKa — IIJIAIY C ITIOMaskeM,
KOTOpBIII 0-(PaHIy3CKM Ha3bIBaeTCs panache.

9TO C/I0BO MOABIAETCS B TEKCTe ITbEChl Ha LIIECTh CTPOK PaHblIIle, 4eM
3HAMEHUTBIN HOC, UM >Xe PocTaH 3aKaHYMBaET CBOIO IIbECY, A €T0 Fepoit —
Xu3Hb. «Mon panache» — mocneguue cmoBa CupaHo: OH BO3bMET €TO0
¢ coboit, oTIpaBissich K Beebinrnemy. Poctan pudmyet panache c gBoit-
HBIM OIIpefie/leH/eM HAITISITHO KOHKPETHOTO 3HadeHus: — «sans un pli,
sans une tache» («HeM3MATHIN, He3aMMATHAHHBIN»), HO IIOHATHO, YTO
YMUPAIOLNII repoii MMeeT B BIY YTO-TO O0/lee BaXkKHOe, 4eM Oe3ymped-
Horo Bupa panache-mmomax. CoBo panache B GpuHase Ibechl HAIOJI-
HSI€TCS1 HOBBIM CMBICTIOM — CMBIC/IOM JKVM3HM TepPOsi: TeM [TTaBHBIM, Y€MY
OH He M3MeHWI («He U3MSII, He 3aIIsITHAT»).

Pocrany 651710 oporo 310 cnoBo. OH fan emy XxusHb ycramu Cupa-
HO ¥ CTaJI IOBTOPATD €ro BCIey 3a HuM. Yepes ABa MecsIia MOC/Ie IIpe-
Mbepsl B Tearpe «[TopT-CeH-MapTeH» TaM ke Ol yCTPOEH CIIeLanbHbII
nokas «CupaHo» A y4eHMkos npectmxHoro Komnexxa CraHucnasba,
B KoTOopoM PocTaH yunscs, u gpamMaTypr o6paTuics K IOHbIM 3PUTENSIM
CO CTUXOTBOpEHMeM, B KOTopoM 1uecTs (!) pas 3Bywano panache. Iloat
IpU3BaJI X OBITh «MaeHbKMMU CHpPaHO», /11 4ero HeoO6xoxuM panache:
«Empanachez-vous donc; He yauBAiiTeCh, €CIM TPYCIMUBBI COBPEMEH-
HUK CKaXkeT BaM, 4To panache 6onbuie He cymecTsyet! <...> Cuuny
npsimo! I'pyns Brepen! Illarom mapu! He 6oiiTech roBOpuTh TO, 4YTO
nymaete!» [Rostand].

Ot Konnexxa CtanucnaBa PocTana IpuBeTCTBYeT — TOXe CTUXaMU —
IperofaBaTe/b-modT OMUIb Tponbe, U ero CTUXOTBOPEHNE TOXe Ha-
3piBaeTcsA Le Panache. OHO IpOHM3aHO repondeckyM madocoM Haumo-
HaJIBHOTO MacliuTtaba: B HeM BocneBaercs [109T, ube TBOPYECTBO UTpaET
LYXOIIOABEMHYI0 POIb B O0IeCTBe, MepeXMBAIOLIeM ITOpaXkeH!e BO
¢dpanko-npycckoii Boitne [Trolliet].

Ilnst coBpemeHHMKOB Pocrana panache vMeeT TONBKO KOHKpeTHOE
3HaYeHMe — «IUIIOMaX Ha MY>KCKOM FOJIOBHOM y0Ope», 0 4eM CBU/IeTe/Ib-
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CTBYeT, B YaCTHOCT, aKTyaIbHOE AJIs TeX neT usfanne Cnopapsa Opan-
nysckoit akagemun [Dictionnaire de I’Académie]. B aTom 3HaueHun
CTIOBO TIOAB/IAAETCSA U B IIbece — IIePBBIN pa3 B ycTax ParHo, ogHOrO U3
Ipy3eit rmaBHOTO Tepos. Ho 1o Xopy meficTBI s OHO HAIIOTHAETCA HOBBIM
CMBICTIOM, ¥ «mon panache» B ¢puHame — 3TO, KOHEYHO, HE O LIJIAIE.
A o yem? [ToaT moHMMaJI, 4TO 3TO C/IOBO HA/I0 OOBSACHNUTD, U CAE/IAJ 3TO
C aBTOPUTETHOI TPUOYHBI — B CBOEI peuy, IPOM3HECEHHOI IIPY BCTY-
mwieHnn B Axkazgemuio B 1903 ropy. [ocBAmmeHHbINT 3TOMY QparMeHT
POCTaHOBCKOTO BBICTYIIIEHV S MOYKHO Ha3BaTb APKUM IIPIMEPOM HEOpO-
MaHTH4Yeckoro cTuis [JIykos 2009] n 06pa3ijoM BBICOKOTO TUTEPATyp-
HOTO MacTepCTBa, HO HUKAK He aKafleMI4ecKoll ACHOCTI.

Pocran HaumHaeT ¢ MeTaTekcToBOrO BCTymieHns: «Ah! le panache!
BoT ¢710BO, KOTOPBIM HEMHOTO 3/10yNIOTPEOIAMN U O CMBIC/IE KOTOPOTO
Ha/0 651710 651 OroBOPUTHCs» [Discours). 3agaB cam cebe Bompoc «HTto
Takoe pandache?», OH OTBeYaeT Ha HETO IO3TUYECKY BO3BBIIIEHHO, IPO-
CTpPaHHO U He O4eHb olpefe/eHHO: «Panache — 3T0 He Benuune, HO
HEYTO, YTO 00aB/AETCA K BEIMYMIO V1 UYTO pa3BeBaeTCsA HaJ, HUM. JTO
He4TO IIopxalollee, Ype3MepHOe — U HEMHOTO Bbioueecs. <...> Pa-
nache — aro gyx orBarn. Jla, 3T0 CMe/IOCTb, HACTO/IBKO BO3BbIIIAIONIA-
AcA Hafl CUTYalueil, YTO HaXOAWUT [/ Hee IIPaBIUIbHbBIE CIOBA. <...>
Panache — 9T0 3aCTEHYMBOCTDb repoU3Ma, KaK y/IbIOKa, KOTOPOIl M3BM-
HAIOTCA 32 CBOE Be/IMKosenue. <...> Panache — 3To MnIIb HeKoe U3slie-
CTBO, HO 3TO U3SAIIECTBO TaK TPYAHO COXPAHUTD Iepef TULOM CMEpTH,
3TO U3SAIIECTBO IIPEAIIONAraeT CTOMbKO CHUIBI <...>, YTO BCE JKe 3TO U3f-
IIECTBO. .. [sic] koToporo s HaM xenato» [ibid].

PocTan He ymoMuHaeT B cBoeM BBICTyTIeHNY 0 CHPAHO, HO SICHO, YTO
MIMEHHO ero 00pa3 I03BOJIAET IOHATD, YTO TaKkoe panache. KBuHTacceH-
VA €r0 OIpefie/ieHN s, IPAKTUIeCK! C/IOBapHasA NePUHUINA — «IyX
orBarm» («I’esprit de la bravoure») — 310, KOHEYHO, IIPe/IENTBHO TAKOHN Y-
Has xapakTepuctuka CupaHo.

Kak MO>XXHO 00'BbACHUTD CEMaHTUYECKYIO TPAaHCHOPMALINIO «IITIOMaA-
Ka» B «IyX OTBAaTU»?

Hamnbonee oueBMHOI KOTHUTUBHON CTpaTeryei mepeocMbIC/IeHU S
panache TipeacTaBIAeTCA METOHUMUYECKIIT TIEPEeHOC: Ha3BaHMe YKpa-
IIeHV S TOJIOBHOTO yOOopa 3HaTHOTO (BOEHHOTO) Ye/IOBeKa CTAaHOBUTCS
XapaKTePUCTUKOI HOCSILETO eTo YesIoBeKa (Cp.: 207y0vie bepembol, nepeas
cKpunka " T.1.). Y 3TOIl METOHUMUN €CTb MICTOPMYECKUI IO/ TEKCT, Ha
KOTOpbINI PocTaH ccblmaeTcs B Ibece: B 4eTBEPTOI CIleHEe YeTBEPTOro
aKTa B CTIOBECHOI! ya/1M € TepIioroM fie I'mieM, sxenas ypeKHyTb ero
B TpycocTy, CupaHO IpOBOAUT Napaenb ¢ [enpuxom IV, koTopslit, mo
JIeTeH/fie, CKasas CBoeMy BOIICKy B OuTse nipu VBpu (1590): «PaBHAlITECH
Ha Moit 6embrit omMax!» («Ralliez-vous @ mon panache blanc!»). Braro-
[apsi 9TOMY SIM30/Y, KOTOPbI/l 3HAKOM (PpaHI[y3aM CO IIKOJIBI, JIeTeH-
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[apHBIIT aTpUOYT KOPO/Isi-BOeHAYaTbHUKA CTaJT ACCOLMIPOBATHCS C Y-
XOM OTBAary — Te€M CaMbIM, KOTOPBIM ILijefipo HafeneH CupaHo.

MeTOHMMUYECKUM NIePEeHOCOM CeMaHTHUKa panache He NCYepIIbIBa-
ercs. [oBops, 4TO 3TO HEYTO nopxarouiee, pazsesarujeecs, PocTan pe-
MOHCTpUpYeT ero MeTadopudeckuii xapakrep. Metadopa 3aech, OTHAKO,
MeHee OYeBHU/IHA, YeM MeTOHUMI L. By 1y 4 HOHATHBIM B KaueCTBe OCHO-
BBl CpaBHeHNs (IIOMa)k KaK IpefMeT BbIpa3uTeleH B CBOEIl HAT/ISAJ-
HOCTM), MeTaOpPNUECKIIT IIEPEHOC HOCTATOYHO PACII/IBIBYAT B IIIAHE
CeMaHTUYeCKOro pe3ynbTara. VIMEHHO 3TUM 00BACHACTCA, OYEBUHO,
U OTHeCeHMe panache X 3aragkam nauteparypsl [Azar 2005], n pasHo-
obpasue ero MHTepIpeTaIyil.

AxapmeMunyeckas peub PocTaHa pacKpbIBaeT ellje OGHY CEeMaHTUYECKYIO
rpaHb panache: «xpabpocTb, HACTOIBKO BO3BBILIAIONIASICS HaJl CUTYaLU-
eil, YTO HaXOZUT [JIs1 Hee IpaBUIbHbIe CToBa» [Discours]. B aTom Mmo>xHO
BUJIETb METasA3bIKOBYIO [IeATe/IbHOCTD, KOTOpasl He CBOAUTCA K IIO9THU-
4ecKoMy TBopuecTBy. CMpPaHO He MPOCTO MUIIET CTUXM — OH XKUBET
CTUXaMU, OH MIMU JIeIICTBYeT, KaK, HaIIpIMep, B 4eTBEPTOII CLieHe IIePBO-
rO aKTa, Ifie KaK/blil 1IaT, Ka>k[oe ABVD>KeHMEe AU C BUKOHTOM Jie
BanbBepoM BOCIIpOM3BOAUTCS, BepOann3yeTcsi B CTPOKaX Co3/jaBaeMoil
B XOfje IoefuHKa 6amtagpl — «CTaab MeTKOI prdMe BTOPUT 3BOHOM»
[mep. E.B. Baebckoit — O.P.]. 910 0co6blit MORYC CyLIleCTBOBAHMNSA Tepo,
CBOEro pofa IeppopMaTuBHOCTD: u3BecTHasA popmyna k. JI. OcTuHa,
How To Do Things with Words (Bo ¢ppanuysckom nepesone Quand dire
cest faire) — mopxopsllee Ha3BaHNe /IS 9TOV CLIEHBI.

Ha cnosecnoe TBopuectBo CrpaHO MOXXHO B3IJIAHYTh I IIO-PYTOMY,
CKBO3b IIPM3MY TOTO, YTO B 3aIIa[iHOEBPOIENICKOI TEPMUHOIOIUM Ha-
3bIBaeTcsl métafiction [Sermain 2002: 461] — T.e. «pOMaH B poMaHe».
BospepxuBasAch OT UCIONb30BAHNSA 3TOTO TEPMUHA, HENb3S B TO XKe
BpeMs He OTMETUTb, 4YTO CaM TepMUHOOOpasywouuit GopMaHT mema-,
Ka)XKeTCH, JO/KeH OBITH I7ie-TO «IOf] PyKOIi», KOT/ia MbI ToBOpuM 0 «Cn-
paHo fie bepxxepake».

Takum o6pa3om, B cBOeit peun Ipy BCTyIUIeHUY B Akagemuio Poctan
caM pacKpbIBaeT TO, YTO MO>KHO Ha3BaTh KOTHUTVBHBIMM CTPATETUAMMI
CO3[laHMA CEMaHTUKM panache: MeTOHMMM A, MeTadopa 1 MeTanieppop-
MaTMBHOCTD (Ha30BeM 3T0 Tak). OfHaKO 3aKPbITh TEMY, T.€. PACKPBITh
3HaueHme panache, emy He ypanocb. O6 3TOM CBUJETENbCTBYIOT, BO-
HepBbIX, IIPU3HAHN COBPeMeHHMKOB («EC/M 5 IpaBUIBHO MOHSA 3TOT
HEMHOTO IIAHAIIV POBaHHBII (panaché) cTuib, pedb 3eCh UJIET O 4eM-TO
Bpoge ...» [Haraszti 1913: 204]), BO-BTOPBIX, CIIEI{Ma/IbHO IIOCBSIIeHHbIE
3HAYEHNIO 3TOTO CTI0BA MIYO/IMKALMY U, B-TPETHUX, CIOBAPIL.

HaumHaTh MHTepIpeTanuio CEMAaHTUKN 1[e7IeCO0OPA3HO C TeKCUKO-
rpadum. ITo nbITancs caenarsb u caM Pocran: «Ecn 6bI 51 He onmacancs
IPOJEMOHCTPUPOBATD, YTO MHE He TepnuTcs paborarb Hap, CroBapeM
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(pabora Hay CnoBapeMm QpaHITy3CcKOI aKaJileMUN SB/ISAETCS PeporaTu-
BoIt «6eccMepTHBIX» — O.P.), 51 ObI IIPEIOKII TaAKOE OIpefieeHne: le
panache — sto fyx orBaru» [Discours]. TakuM 06pa3om, BHOBb 130 paH-
HBIII aKaIeMMK CaM IIPeIJIOKNI CTIOBAPHYIO Ae(UHNIINIO CO3TaHHOTO
UM ¥ yXKe aKTUBHO yIOTPeO/IAeMOro C/I0Ba, OHAKO B OUYepeTHOM 13-
manuy CroBapst AKafieMuyt OHO IIPEACTaBIeHO HEMHOTO MHave.

Cpasy obparaet Ha ce6s1 BHUMaHIe, 9YTO aBTOPCKoe esprit de bravoure
3aMeHeHO Ha allure de bravoure — BHyTpeHHs151 XapaKTepUCTHKa (esprit)
cranoButcsa BHewrHel (allure). VI ewme ogHo BaxkHOe oT/Imune. B mocneq-
HeM n3ganuy CrnoBapsa OpaHIly3cKoli akaleMIUM U B HEKOTOPBIX APYTUX
nexcukorpadpmyeckux ucrounukax [SNRTL] panache canraercs xapaxk-
TepUCTUKON BoeHayanbHuKa (chef qui (...) sait enlever ses troupes); aTo
cooTBeTcTBYeT 06pasy I'enpuxa IV ¢ ero 6enbIM mmoMaXkeM, HO HUKaK
He CupaHo ¢ ero npefcMepTHboIMY cioBaMu Mon panache. Tak >xe Mano
PacKpbIBalOT 3HAYEH e 3TOTO croBa Aepuuuunu Tuna «Eclat, brio, fiere
allure» [LAROUSSE; LeRobert].

K cnoBapsm, mpefcTaBIA0IMM CEMaHTUKY panache He COBCEM TaK,
KaK 9TO CJIe/la/l caM aBTOP, Haf{o J0OaBUTh €ro pasHOOOpas3HbIe MHTEP-
IpeTalyy, KOTOpble CBUAETENbCTBYIOT O €r0 OO/IBIIOM CEMAaHTUYECKOM
noreHnyane. IIpuMedaresbHO, YTO IMUCATh 00 3TOM C/IOBE, TOIKOBATbh
€ro 3HaueHue CTalM OTHOCUTEIbHO HelaBHO, IIOYTYU CTOJIETUE CITYCTA
HIOCTIe TOTO, KaK OHO BIIepBBbIe IIPO3BYYasIo co creHbl. Kak 6yaTo cmoBo
HaKaIUI/MBa/IO CEMaHTNYECKYI0 9HEPTHIO, CIIOCOOH YO IOPOXX/IaTh PasHble
CMBICIIBI, JOITYCKATh Pa3Hble IPOYTEHNU.

VuTtepnperanuu panache MOTyT OBITb TaK >Ke TPY/HBI /I IOHMMa-
HVA Y, COOTBETCTBEHHO, IIEPEBOJA, KaK 1 CaM POCTAHOBCKUIL panache.
Hanpumep: «cette gratification intime qui permet a I'acte le plus anodin
d’atteindre a la plus haute noblesse, parce quaccompli au nom de cette
supériorité de motif» [Ozil] («<3T0 BHyTpeHHee nooupenne, 6rarogaps
KOTOPOMY CaMBblil He3HaYMTE/IbHBII IOCTYIIOK JOCTUTAET HaMBBICIIETO
61aropopcTBa, 6y/fyun COBEPLIEHHBIM BO MM 9TOTO IPEBOCXOACTBA
MOTMBa»). O TOM, 4YTO CaM MHTEPIPETATOP He COBCEM YBEPEH B TOYHOCTU
HepefilaBaeMOro MM CMbIC/Ia panache, CBUIeTeTbCTBYET ¥ TpaMMaTHKa —
ynorpebeHne cocaraTebHoro HakJIoHeHuA: «Le panache qui serait tout
autant une maniere intime de se comporter dans la vie quune posture
exigeante vis-a-vis de I'image qu'on renvoie a autrui serait ainsi a conce-
voir... <kypcus Mot — O.P.>» [July 2022] («<M0>XHO IIpeAII0NOXUTD, ITO
panache — 3TO HACTONBKO UAYILIas U3HYTPU MaHepa MOBEJieHNUs, Ha-
CKOJIPKO B3BICKATeTbHOE OTHOLIEHNE K IPOMU3BOAMMOMY Ha APYTUX
BIIEYAT/IEHUIO).

Borblire Beka MPOIITIO € TeX MOP, KaK CJIOBO pandche HaIOTHUIOCH
HOBBIM CMBIC/IOM, HO OHO IIO-IIPEXXHEMY «MHTPUI'YeT» HaC TeM OOJIblIle,
«4qeM 6071b1IIe MBI 00 9TOM pasMbliisieM» [Azar 2005]. AMuH Asap npep-
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JlaraeT IICUXOTOTMYeCKY0 MHTepIpeTanuio panache: «<kOMIpoOMuUCC
MeXZY MaHMel BeINYNA I OMOPOM, B KOTOPOM OT IOMOpa COXPaHAeTCA
6/1aTOpPOJICTBO, a He YOOTOCTb, a OT MAHNUM BeIMYNA — BeIMKOJIENNE, a He
caMonoBonIbCcTBO» [Ibid].

@DeHOMEHANbHBIN YCIeX ITbeChl, XapM3MaTUYHbIN 3aI7IaBHbII Tepoii,
KOTOPOTO Urpanu (¥ IPOJO/KAIOT UTPATh) CaMble M3BeCTHBIE PpaHITy3-
CKIIe aKTepBl, He MOIIV He IOB/IMATH Ha MHTePIIpeTaIuIo panache ¢ ApKo
BbIpaK€HHbIM HaIlMOHA/IbHBIM 3By4aHMeM. OTKpbiBasA B 1948 rony me-
MOpPMAJIbHYIO JOCKY Ha floMe, rie Poctan nucan «Cupaso fie bepkepakay,
npeycenarens HannonanbHoro cobpannsa @paHuym, akageMIK 1 Ica-
Tenb dyap Oppuo ckasan: «CrupaHo ObUI IPOABIEHNEM HAl[MOHAIbHO-
ro camoco3HaHus» [Cyranodebergerac].

ITncaTens u nuTepaTypHbI KpUTHK bproHo ge Ceccomnb pacKpbI 3Ty
TEMY B ICTOPMYECKOII IlepcieKTuBe: «Le panache, apxeTUIIoM KOTOPOTO
ocraercs CupaHO, — 3TO KOHCTaHTa HAalllero Xxapakrepa. <...> Le panache?
9710 4yncTo PpaHIfy3cKas MaHepa CyOmMMUpPOBaTh IOpaKeH e fiela B II0-
6eny cepaua u gymmu. <...> VI3 Beka B Bek le panache IpoXoguT CKBO3b
ucroputio @panunm, ob1aropakuBas Hallly HeyAa4y, cracas X Kpaco-
TOI XecTa 1 mo3bl» [Cessole]. IlepeyeHs MMeH, OTMeYAIOIUX K/TIOUYeBbIe
COOBITYSA PPaHITY3CKOI ICTOPUY, MITIOCTPUPYET CBOVICTBEHHYIO (paH-
IIy3aM «CKJIOHHOCTb K panache kak (GpaHLy3CKUIl 1yX» (MMEHHO Tak
Ha3bIBaeTCA NMPOLUTUPOBAHHAA CTAThA): MTOOEKAECHHBIN, HO He C/IOM-
NeHHbI BeprumHreropukc, uaymas Ha mrypm Opneana XKanna K’Apxk,
IJIEHEHHBII, HO He TIOKOPEeHHBIN Koponb-pbiapb OPpannuck I u Tak
manee, BIJIOTD [0 TeHepana Je I'onnd ¢ ero MIOHbCKUM BO33BaHMEM
1940 ropa... [Ibid].

Vurepnperanus panache Kak HallMOHA/IbHOW XapaKTePUCTUKU
MOXXET MMEeTb He TONbKO MCTOPUYECKUII XapaKTep, HO U aKTya/lbHO
MOMUTUYECKNIL. DTOMY IOCBAIEHa CTaThs, KOTOpas TaK M Ha3bIBaeTCA:
«[Tonutuveckue npourennss Crupano me bepxepaka» [Guérin 2021].
B Heit oTMevaeTcs, KaK BaxkeH ObUT panache [isi COOTe4eCTBEHHUKOB-
COBpeMeHHMKOB PocTaHa, mepe)XXMBaIOLINX IOpakeHue BO (PpaHKO-
IIPYCCKOTI BOTIHe, VI/IU Ji/1s aHTUApeiidycapoB. B ckobkax Hajjo 3aMeTUTh,
4TO CaM IO3T IOAeP>KMBa 30714, BBICTYIIMBLIETO B 3amunTy JIperidyca.
Korpa crycTa noytu nonseka OpaHIMA CHOBA MTepeXXMBaeT YHIDKEHNE
OT CBOET0 «HACJ/IeACTBEHHOTO Bparar, mbecy Pocrana craBut Komenu-
dpaHce3 — «bapoMeTp OOLIECTBEHHOTO yXa»: TaK «(PPaHI[y3bl IIbITa-
I0TCs TIOJHATD CBO panache» [Laurence].

OTHOCUTENTBHO HeflaBHO, yke B X XI Beke, uHTepnpetauus panache
nony4aet punocopckoe obocHoBaHue. Ero npennaraer Jlopanc Jesu-
jep, cunMTapIas panache KapTe3aMaHCKVIM METOJOM, «[IOMOTAIOIVNM
XKUTB»: «<4TOOBI KUTb XOPOIIO, HY>KHO KUTB Iiefpo. <...> Hy>xHo cMo-
TpeTh MUPOKO, XUTb HE B 4ac I10 YalHOI JIO)KKe, HO PEIIUTENIbHO
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U LjeJIeyCTPEeM/IEHHO BO BCeM. <...> CMech CMeNOCTY M IPUHATUA PUCKa,
IO/THOTA >KM3HU U [eVICTBUSA, YYBCTBO MOOEbl HaJ| “HepeIINTeIbHO-
CTBI0”, KOTOpasdi, 1o JlekapTy, xyauee u3 3om» [Devillairs]. Tak B cere
KJaccudeckoit punocodun panache craHoBUTCs 60/1ee BECOMBIM U 3Ha-
YU TENbHBIM.

Yro TPYAHO CKa3aTh O IICUXOaHAIUTIYECKOM OCBEIIeHNM, B KOTOPOM
nmoMax-panache CupaHo TPaKTyeTCs KaK «9KBUBA/ICHT» €TI0 OTPOMHO-
ro Hoca. B kadecTBe MIMIOCTpany MHOrooOpasus MHTepHIpeTaInit
panache MOXXHO IPUBECTY TaKYI0 KBa3UIICMXOAHATUTUYECKYIO HAeu-
HUINIO: «(peTHI, KOTOPbINI OXpaHAeT PUTHIHOE CBepX-A repos» [July
2002].

CriecTBMEM CEMaHTUYeCKON MHOTOMEPHOCTU panache, 0 KOTOPOIt
CBUJIETENbCTBYIOT IIPUBEEeHHbIC MHTEPIIPETALlVI, AB/IAETCS €T0 Hellepe-
BOJJMIMOCTb.

B 1913 ropy, emme npm xusHu Pocrana, Beima cratba A. B. JIynagap-
ckoro «Cyupano nepsblit 1 CPaHO BTOPOIi», KOTOPYIO OH HallMcall, Io-
cmoTpeB B [Tapike nbecy [Jlynauapckmit 1913]. HapkoM npocserienus
TpaHcuTepupyer panache, He nepeBons ero: «Ha guax teatp Porte S.-
Martin oTmpasgHOBal TOP>)XeCTBEHHOE COOBITHE: M3BECTHAS Apama
Pocrana “Cupano e Bepxkepak” 11/1a B TBICSYHBI pa3 B 9TOM Tearpe.
Menonpama aet 671efiHbIIT POH, CIOBHO KOBEp Ha CTeHe, Ilepeli KOTOPBIM
napajfiupyeT cO CBOMM ITaHAIIIeM, CBOUM 4ePTOBCKUM OCTPOYMUEM, CBO-
el CKpBITOJ CKOpOBIo Tepoit» [Tam xe].

M3BecTHbl yeThIpe nepeBopa «CupaHo fe bepxxepaka» Ha pycckumit
asbik: T.JI. llenknHoi-Kynepunk (1898), B.A. Conosnéna (1938),
I0.A. ArixenBanbpa (1964) n E.B. baesckoii (1985). Bce onm, cymjecTBeH-
HO OT/IMYAACh APYT OT APYra, AeMOHCTPUPYIOT IpeKpacHble 0OpasLibl
HepeBOJIHOI TUTePaTyphl ¥ MOAPOOHO NPOAHATM3NPOBAHBI B CTAaThe
W.b. I'ynaesoit «Pycckas cynpba “CupaHo fe bep>kepaka’™», Bolesiei
B KHUTY «9aMoH Pocran. “CupaHo fie bepxepak™ 4deTbIpe mepeBoga»
[Cupano me bepskepak; cm. Taxxe SpoBerko 2015].

Panache — xBuHT3CcceHLMs 06pa3a, 9TO CTIOBO BEHYAET IIbECY U KU3Hb
repos 1 TpebyeT H03TOMy 0c0060r0o BHMMaHMA epeBogunkoB. Kak mepe-
BefieH panache? Ecu paccMOTpeTh IepeBOfibl B XPOHOIOTMYECKOM II0-
pAnKe, OOHAPYXXUTCA ONpefieleHHass KOppelnsAlNsa ¢ CEeMaHTUYeCKOI
CyZbOOI 3TOTO C/I0BA BO PPAHI[y3CKOM A3BIKE.

ITepBoii, 3a peKOPHO KOPOTKMIT CPOK (BOCeMb JiHe!), IPaKTIIecKn
cpasy (uepe3 MecHIl ITOCTIe MAPVKCKOI IpeMbepsl) nepeBena «CrpaHO
ne bepxxepaka» T.JI. lllenkuHa-KynepHuk, m1uHo 3HaKOMasA C aBTOPOM,
KOTOPBII BHICOKO IIEHIJI ee TepeBofbl ero nbec. PuHanpHOe «Mon pa-
nache» nmepeBeneHo Kak «Moil pBILJAPCKMIT CY/ITaH», YTO MOXHO 00'B-
SICHUTDb MHepLMeil BOCIPUATHA C/I0BA B €0 KOHKPETHOM 3HaUYeHUN
C MCTOPMYECKH CTIOKMBIIMMCS CeMaHTUYECKUM IIeiihoM 6e/I0ro ITio-
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maxka enpuxa IV. HoBoe, nepeHocHoe 3HaueHue panache, 06bsACHUTD
KoTopoe PocTan nomnbiTancsa B AKaZieMu TOIBKO CITYCTS TPY TOfia, elle
He 6bI/IO — V1 He MOIJIO OBITh — BOCIIPMHSATO aJJeKBaTHO, YTO IPY3HABaI
U caM IO3T.

B.A. ConoBwés 1 10.A. AjixeHBanb[, BUSUMO, IIOHMMAJ/IN, YTO B KOH-
Iie Ibechl 1 >k13HM CHPaHO TOBOPUT He O IIIAIe ¢ IoMaskeM. Ho o yem?
O ToM, YTO 0Ka3a/10Ch HEIOCTYIIHO NePeBOAY. 3aK/TIOUNUTETbHYIO PEIlyIN-
Ky «Mon panache» oHM BoOOl1e He IIepeBOAAT, M (PUHAJ CYILIECTBEHHO
nepectpoeH. Y B.A. Conosbépa CrpaHO 3aKaHUMBAET CTIOBaMU, KOTOpPbIe
B OpUTMHAJIE IIbeChbl F€POJ IPOM3HOCUT paHbllle: «f] KOHUMI IATHUIIEI. . .
B cy660ty // Yout noart ge bepsxepak». J0.A. AitxeHBasbpj BooO1IIe BK/Ia-
ABbIBaeT B yCTa yMUpPAIOLIEro repos CI0Ba, KOTOPBIX HeT y Pocrana:
«] TOrmbHy, HO KTO-TO MPOO/DKUT IPOUTPAHHBIN 60T1!».

B nepeBope E.B. baeBckoii, Hanbomee 6113KOM K OpUTMHAIY, IIPO-
61ema panache pelrena clo)xHbsIM cioco6oM. @PuHanpHOe «Mon panache»
nepeBefieHo Kak «[opmocTb», HO, TIOCKONBKY 3TUM He MCYepIIbIBAETCS
CMBIC/I OPUTVHAJIA, «IUTIOMa>K» B PYCCKOM TEKCTe TOXKe eCThb. TakuM 06-
pasoM, panache o-pyccku cocTout us nawmaxca (1o, aro y T.JI. len-
KMHOV-KynepHIK, — «pbILIapCKUIi CyITaH») U 20poocmu. Bot mocnegume
CTpOKM Iibechl B ntepeBofie E.B. baesckoii:

Cupano: Ho 3HaiiTe: 51 cOeper TO, YTO BCETO JOPOXKE —

Yto HBIHYE )€, BCTyNMB Ha rony6oit mopor,

S, Kak mrIOMaxK, K 3emMe CKJIOHK y boxbux Hor, <...>

(Ponsem winazy u, nowammysuiuco, naoaem Ha pyxu /lebpe u Pazto.)
Pokcana (cknoHusuiucy Hao HUM, yenyem ezo 6 7100): ITO...

Cupano (omxpuieaem enasa, ysHaém eé u ynvibaemcs): loprocTb.

ToprocTs — 3TO TONBKO OJHO 13 pa3HOOOPA3HBIX MPOSABICHUIT pa-
nache, cpefy KOTOPBIX, KaK OTMeYa/IOCh MHOTVMMH, Hau4MHasi C CAMOTO
PocraHa, ecTb elrie 1 XpabpOoCTb, ¥ OCTPOYMHOE KpacHOpedNe, I CKPOM-
HBII repousM, 11 6ecrosie3Hass — 1 OTTOTO, II0 MHEHMIO [I03Ta, ellje Ooree
npekpacHas! — oTBara: «<...> Cest bien plus beau lorsque c’est inutile!».

Bce ckasaHHOe: 1 pasHOOOpasyue MHTEPIIPETALNIL, ¥ PYCCKUe Tepe-
BOJIbI ITbECHI, U TPaHCIUTepanysi JlyHa4apcKoro — IMO3BOJIsIeT IPU3HATH
bpaHIy3cKuit panache ApKoil VIMOCTpaLuell TOTO, YTO HAa3bIBAIOT
«TPYEHOCTAMM IIePeBOfa». DTU «TPYAHOCTI» HPUOOPETAIOT MHOE Ka-
4eCcTBO, €C/IM B3TJIAHYTh HA HUX TaK, KaK 9To fenaeT bapbapa Kacces,
HefaBHO n3bpanHas Bo PpaHuysckyo Akagemnio. OHa Ha3bIBaeT He-
HIepPEeBOIMIMBIM «He TO, YTO He IEPEBOIAT, @ TO, YTO He IIePeCTaloT — He —
HEepeBOAUTDY», CTUMY/INPYSA T€M CaMbIM Jja/ibHelilllee TeOpeTUIecKoe
OCMBIC/IeHNe TIPOOJIEMBL «TPYLHOCTEI IIepeBOfia».
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